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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Здається, на площі перед гільдією шукачів пригод якісь шукачі сваряться між собою.

Глядачі — перехожі та інші шукачі, а в центрі кола зараз триває справжній бій.

Один із них — з неприємним обличчям, смаглявий, кремезний, схожий на простодушного здорованя, що, якби сказати прямо, міг би затесатися в розбійницьку зграю. Зброя — кулаки, чи не так? На руках у нього кастети.


Інший — з японським обличчям.

У цьому світі чимало нащадків людей з іншого світу, тож люди з такою зовнішністю — не дивина.

Скільки йому років? Такий самий, як Рен, чи як Іцукі?

Він виглядає трохи молодшим.

Одягнений у легкі обладунки, і б'ється лише з одноручним мечем.


«Агов! Не смикайся!»

«...І це все, на що ти здатен?»


Схоже, що японець тисне супротивника.

Певно, його рівень вищий.


«Бу-бу-бу!»


Поруч стоять троє свиней, які вболівають за японця.

Те, що їх троє, аж дратує.

Когось вони мені нагадують.


«Останній удар!»


Японець мечем вибив кастет із рук супротивника й, скориставшись розкритою позицією, наставив лезо йому на шию.

О, він не вбиває — похвальне ставлення.


«Бій закінчено»

«Тьху...»


Кремензний шукач пригнічено прохрипів.


«Бу-бу-бу-бу-бу!»

«Бу-бу-бу!»


Свині щось галасують, наче святкують перемогу.

Зрозуміло, що ця ситуація не викликає приємних вражень.

Як би це сказати... вона зачіпає мої травми!

Конкретніше — я пригадую, як колись сам робив подібне, коли ганявся за свинячим задом і діяв разом із Червоною Свинею.


«Гей, то це ти та сама людина?!»


Кремензний шукач здивовано вигукнув.

Що таке?

Цей тип — знаменитість?


«Батьку, що сказала та свиня?»

«Схоже, він хвалився. Мовляв, як ти не знаєш шукача, який останнім часом став відомим»

«Хм...»

«О-о-о!»


Принаймні навколо пролунали вигуки захоплення.

Схоже, він справді досить відомий.


«Бу-бу!»

«Правильно-правильно!»

«Не задирай носа, бо трохи сильніший!»

«Тьху...»


Виявляється, кремезний, який був його супротивником, — той самий шукач, що зазнався й мав погану славу.

Оточення почало підтримувати японця.

Кремензний шукач, принижений, утік геть.


«Оце так! Аж на душі полегшало!»

«Він останнім часом поводився так пихато, що всі вже дістали»

«Молодець!»


Що ж... ми не були тут із самого початку, тож нам трохи складно зрозуміти ситуацію.

Японець, удаючи з себе крутого, втомлено почухав голову й попрямував до свиней, схожих на його супутників.

І віддав їм меча, який тримав у руці.


«О! Це ж загін Героїв!»


Щойно ми почали аплодувати, хтось помітив нас позаду, голосно вигукнув і розступився, даючи дорогу.

Тоді й решта, ніби знітившись, розчистили шлях між нами та шукачем з японським обличчям.

Чому так вийшло?

Мені байдуже до якогось там пересічного шукача.


«Ми ж просто дивилися...»

«Схоже, ця атмосфера змушує нас підійти й поговорити?»

«Схоже на те»


Батько, підлаштовуючись під настрій натовпу, помахав рукою, вийшов із кола й наблизився до шукача.


«Непогана техніка, чи не так?»

«...»


Мені здалося, що шукач із японським обличчям глянув на Рена з підозрою.

Ну, звісно — це виглядало так, ніби Рен дивиться на нього зверхньо.

Саме через такі речі Рена часто неправильно розуміють.


«Рене, така поведінка зненацька — це неввічливо»


Іцукі сказав це, щоб розвіяти непорозуміння.


«Ми — Чотири Священні Герої. Просто проходили повз і зупинилися подивитися. Я — Герой Лука, мене звати Кавасумі Іцукі. А це — Герой Меча, Амакі Рен. Он там — Герой Щита, Іватані Наофумі. А он той — Герой Списа...»

«Мисливець за коханням! Кітамура Мотоясу!»


Раптове представлення, тож треба наголосити, щоб не помилилися.

Моя посада — Герой Списа, але професія — Мисливець за коханням.


«...»


Шукач із японським обличчям швидко ковзнув по нас поглядом.

Потім, ніби вдаючи ввічливість, легко всміхнувся.


«Юта Лервац. Приємно познайомитися»

«Бу-бу!»

«Бу-бу-бу!»

«Бу-бу!»


Троє свиней теж заревли.

Свині — то свині, але він сам виглядає відносно нормальним.


«Юта...? Японське ім'я?»

«Іватані-доно, багато батьків дають дітям імена, схожі на імена Героїв. Це не дивина»


Еклер пояснила.

Он воно що, таке буває.

Якщо подумати, ім'я Такто теж звучить по-японськи.

Проте через це моє враження про цього Юту — найгірше.


«А, он воно що? Тобто, мовляв, "як у Героя"?»

«Перепрошую... але ви до нас із якоюсь справою?»


Юта запитав із явною настороженістю.

Відповів йому Рен.


«Ні, як і сказав Іцукі, ми просто випадково натрапили на цей галас. Іншої причини немає»

«Так, і оскільки люди розступилися, ми подумали, що буде неввічливо ігнорувати це»

«...»

«...»


Чи то через слова Рена та Іцукі, навколо запанувала тиша.

Глядачі перешіптувалися.

Батько з розгубленим виглядом глянув у наш бік.


Але в мене немає особливих вражень, якими можна поділитися.

Хіба що слова Рена про те, що в нього непогана техніка.

Справді, для пересічного шукача він досить вправний, чи не так?


Але на цьому все.

Простіше кажучи, він не зміг би перемогти Рена.

Ні в майстерності, ні в чомусь іншому.


Щодо Іцукі — він міг би прошити його пострілами здалеку, від яких неможливо ухилитися. А якби я опинився в скруті, то легко відбив би його атаки.

Батько взагалі прочитав би його рухи й ухилився.

Якщо його розвивати, можливо, він досяг би рівня Еклер.


«Бу-бу-бу-хі»


Свиня щось промовила.


«Що? Слова похвали? Чому? Хіба це не була просто бійка?»


Батько спитав із щиро здивованим виразом обличчя.

Він нахилив голову й поглядом попросив пояснень у мене, Рена та Іцукі.

Але я теж не дуже розумію.

Рен та Іцукі, схоже, теж у скруті.


Взагалі-то, чому ми маємо хвалити такого типа?

Якщо вважати, що той, хто переміг у бійці, — найкращий, то я найкращий.

Але насправді це не так.

Хвалять того, хто розумний, чемний і до того ж здатен битися заради когось.

Я прагну стати таким чоловіком, який гідний Філоньки.


«Лінель!»


Цей Юта зупинив свиню.


«Ну, у нас є справи, тож ми підемо...»


Юта, усміхаючись удаваною посмішкою, ніби тікаючи, відійшов від нас і пішов геть.

Слідом за ним розійшлися й решта.


«Здається, я сказав щось зайве? Жінка, що була з ним, дивилася на мене так, ніби побачила щось неймовірне...»

«Ні, я не бачу нічого дивного в реакції Наофумі»

«Так, принаймні на мою думку, реакція Наофумі-сана була природнішою»

«Я теж згоден із Героями. Я не розумію, що вона мала на увазі, питаючи так»


Я теж.

Чого вони взагалі хотіли?


«До речі, вам не спало на думку, як у спортивних манґах, коли старшокласники помічають головного героя-новачка й запам'ятовують його?»

«А, так, є таке. Було відчуття, ніби нас намагаються змусити зіграти роль старшокласників, які звертають увагу на новачка»

«Я теж подумав, хоч і знаю про це лише з манґи»


Саме так. Була атмосфера, ніби вони намагаються змусити нас запам'ятати їх.

На жаль, він не настільки талановитий, щоб привертати таку увагу.

Такий рівень трапляється раз на три місяці.

Серед рабів, які були в маєтку Батька, таких було повно.

Завтра я вже забуду про нього.

Як там його звали? Кола?


«І ота його поведінка, коли він утікав... мовляв, "не хочу привертати увагу, але запам'ятайте мене" — саме так це й виглядало»

«Схоже, я колись був би таким самим блазнем, якби не дізнався правди від Мотоясу-сана»

«А-а... так. Він поводиться так, ніби не хоче виділятися, але робить усе, щоб привернути увагу»

«Так, як би це сказати... він нічого не зробив, але дивитися на нього — наче бачити себе в минулому. Це зачіпає мої травми...»

«А що взагалі стало причиною бійки?»


Рен запитав у працівника гільдії, що стояв поруч.


«А, це... Схоже, той кремезний шукач сам спровокував його біля стійки, коли той переглядав замовлення. Зі сварки все й переросло в бійку...»

«Яке класичне розгортання. Виявляється, таке справді буває»


Батько виглядає задоволеним.

Він, певно, любить такі шаблонні сюжети.


«Він просто переміг цапа-відбувайла, і все...»

«А ті жінки навколо, мовляв, "це ж сам Юта-сама, відомий шукач!" — і дістали свою коронну фразу...»

«Повнісінька кліше»

«Що? Він відомий?»


Запитав Райвал.

Я не знаю.

Принаймні за всі мої цикли я не пригадую жодного типа на ім'я Кола.
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